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Riječ urednika 
 
 
 
 
 
 

PRVIH PEDESET BROJEVA „ALMANAHA“ 
 
Pedeseti broj časopisa je velika cifra za Bošnjake u Crnoj Gori, ali i 

mala za jedan kulturan i civilizovan narod, koji ima tradiciju postojanja 
sličnih institucija. Nažalost, Bošnjaci u Crnoj Gori se ne mogu pohvaliti 
da su bilo kada u bilo kom vremenu imali nešto slično. U svakom slučaju, 
ovaj mali jubilej je prilika da zastanemo i da se upitamo: Šta smo to ura-
dili i šta još bi trebalo uraditi? Ne, toliko, zbog nas samih, već mnogo 
više zbog onih koji će doći poslije nas; onih kojima ostavljamo nešto 
zašto mislimo da je dobra osnova i temelj na kojem se može graditi novo 
znanje, akumulirati postojeće, valorizovati i učiniti dostupnim širem 
krugu zainteresovanih. 

U ovih pedeset brojeva objavili smo 8.101 stranicu teksta u 577 
priloga u okviru rubrika: Baština 151 prilog, Istorija 49, Portreti 32, 
Aktuelnosti 67, Književnost 88, Iz starih rukopisa 20, Dokumenti 29, Pri-
kazi 141. Tu su i tekstovi koji se nijesu mogli svrstati ni u jednu od nave-
denih rubrika. 

Dakle, preko 600 priloga na više od 8.000 strana iz oblasti kulture, 
književnosti, istorije, etnologije, etnografije, prava, politikologije, socio-
logije i filozofije, lingvistike, te drugih društvenih i prirodnih nauka. 
Impresivno – mjereno kvantitetom i, nadamo se, zadovoljavajuće – mje-
reno kvalitetom. U to smo uvjereni jer su više puta kompetentni pro-
motori iskazali stav da je „Almanah“ najbolji i najkvalitetniji časopis u 
Bošnjaka na jugoistoku Evrope i da je njegov intelektualni proizvod 
najtraženiji među intelektualcima, koji se zanimaju ovom oblašću, na sve 
četiri strane svijeta. 

Pored ovoga, „Almanah“ je kao najreferentnije intelektualno 
udruženje organizovao brojne okrugle stolove na različite teme od inte-
resa za Bošnjake u Crnoj Gori. Promovisao je interkulturni i interetnički 
dijalog u Crnoj Gori, otvarao vrata širom regiona i svijeta u teškim 
godinama; bio stalno i očigledno svjedočanstvo o namjeri Crne Gore da 
se razvija kao multietnička i multikulturna država. Naša kovanica „Mul-
tietničko ogledalo Crne Gore“ vremenom je postala okosnica razumi-
jevanja društva. Posao izdavanja časopisa podrazumijeva bar nekoliko 
bitnih pretpostavki. 
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Prva je njegova tematska profilacija. Ona je uglavnom ostala ista od 
prvog broja do danas i omeđena je ciljevima koje su naznačili sami osni-
vači „Almanaha“ sa manjim modifikacijama koje je zahtijevalo samo 
vrijeme. Podsjetimo se da su glavni ciljevi i zadaci „Almanaha“ ostali 
nepromijenjeni od osnivanja do danas: 

- izučavanje, očuvanje i prezentacija kulturno-istorijskog nasljeđa i 
graditeljske baštine, istorije, kulture, običaja, tradicije i društveno-ekonom-
skog položaja Bošnjaka u Crnoj Gori, u cilju očuvanja njihovog nacio-
nalnog, vjerskog i kulturnog identiteta; 

- okupljanje stručnih i kreativnih kadrova koji se bave zaštitom kultur-
no-istorijskog nasljeđa; kulturom i naukom uopšte, čiji radovi imaju kultur-
nu i naučnu vrijednost i od interesa su za Udruženje kao i za bošnjački 
narod; 

- adekvatna valorizacija kulture bošnjačkog naroda; 
- institucionalizacija bošnjačke kulture; 
- vraćanje književnih i kulturnih sadržaja i književnika bošnjačkog na-

roda u školske programe u adekvatnom obimu; njihovo strukturiranje du-
hom i sadržajem saglasno konceptu multietničkog i multikulturnog društva 
i afirmacija različitosti kao kulturološkog bogatstva društva osposobljenog 
da baštini različite vrijednosti;  

- uspostavljanje i prisvajanje demokratskih tekovina i povećanje tole-
rancije između različitih etnosa; 

- organizovanje kulturnih, stručnih i naučnih skupova; 
- razvijanje saradnje sa srodnim udruženjima i institucijama u zemlji i 

inostranstvu;  
- izdavačka djelatnost. 
Podsjetimo se da smo kao svoj osnovni programski kredo u uvodniku 

jednog od brojeva našeg časopisa proklamovali i sljedeće principe: Poku-
šavamo postati kulturno i naučno središte i svjedočište kulturno-istorijskog 
trajanja Bošnjaka na ovim prostorima. Pri tome ne mislimo mahati barja-
cima, zavaravati i sebe i druge izvikivanjem ispraznih parola i njego-
vanjem prazne verbalistike unutar koje bi formu stavljali ispred suštine; 
udarati se u prsa uz patetično prizivanje mitova, oplakivati svoju zlehudu 
sudbinu i trljati oči onima koji nas ne vide, niti ih zatvarati pred onima koji 
nas vide. Ne mislimo preuzimati ulogu ježa u osjetljivom političkom trbuhu 
Crne Gore, ali ni zeca u njenom multietničkom i multikulturnom društve-
nom ambijentu. Ostajemo otvoreni i spremni da stručno i kompetetno svje-
dočimo, razmišljamo i istražujemo; da rezultate svoga rada prezentiramo 
nama i drugima, uvjereni da je potvrđivanje u stvaralaštvu u suštini jedina 
i prava potvrda trajanja. Pri tome, ne želimo graditi jednoobraznu, ideo-
loški unificiranu i nekritičku sliku o sebi, svjesni da nijesmo sami i samo-
dovoljni i da je jednako važno ne samo ono kako vidimo sami sebe, već i 
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kako nas drugi vide. Uvjereni smo da su uzroci većine nesporazuma na 
Balkanu i u tome što ljudi nijesu shvatili da živjeti zajedno, često nije do-
voljno da bi se ljudi međusobno poznavali. Samo oni koji se poznaju mogu 
se i razumjeti i graditi odnose poštovanja i međusobnog povjerenja i stva-
rati ambijent unutar kojeg se prožimaju kultura, nasljeđe i tradicija gdje 
„moje" vrijednosti postaju opšte dobro drugih i obratno. „Almanah" teži 
tome i dobrim dijelom i uspijeva da postane prepoznatljiva karika u 
kulturnom i naučnom životu Crne Gore. Otvoren je za sve saradnike koji 
su spremni da stručno i kompetentno doprinose obogaćivanju sadržaja 
časopisa i naših izdanja. Nama je važno znanje, a ne to ko ga saopštava, 
kao što nam je važno da ono što je saopšteno ne bude uramljeno u bilo 
kakve zadate obrasce, ideološke, političke i uskonacionalne vizure. U tom 
smislu smo svjesni da nas čeka veliki posao iz razloga što su svi tematski 
krugovi vezani za tradiciju, baštinu i kulturno nasljeđe Bošnjaka na ovim 
prostorima u najvećem dijelu tek načeti, te da je sa tog aspekta sve novo i 
neistraženo. 

Navedenim riječima danas je teško nešto dodati, osim da su počeci li-
čili na neizvjesnu  avanturu. Pored  zadovoljstva da je mnogo toga urađeno 
ipak treba biti realan – to je ipak samo početak. Razruđeni programski 
principi predstavljaju široku osnovu za razvijanje različitih oblika djelo-
vanja. Prije svega u pravcu stvaralaštva u svim oblastima. Danas je „Alma-
nah“ velika kreativna i stvaralačka radionica koja je u svojim seharama 
kulture, istorije, baštine i tradicije pohranila na hiljade stranica pamćenja i 
skrivanom biserju naše kulture udahnula životnost, čineći je rascvjetalom 
nadom u vrtu u kojem raste optimizam o našem shvatanju crnogorskog 
multikulturnog prostora kao milet bašte sa hiljadu cvjetova. Svjesni da 
nijesmo sami i sebi dovoljni i da ono što mislimo da je naše treba podijeliti 
sa drugima, jer se samo dobro dijeljenjem uvećava, od prvog dana uz 
„Almanah“ su stali brojni stvaraoci različitog kulturnog, intelektualnog, 
nacionalnog, vjerskog i stvaralačkog integriteta, spremni da u kuću znanja 
„Almanaha“ ugrade sopstvenu energiju iz koje izvire stvaralaštvo i djelo 
koje je po obimu i značaju veće nego sve ono što se na tom polju uradilo 
od našeg postojanja do danas. 

Dakle, razloga za zadovoljstvo temeljimo na činjenici da je 50 brojeva 
časopisa i 8.101 stranica teksta, preko 150 posebnih izdanja od koja su 
neka zadobili najviše državne nagrade za nauku i stvaralaštvo, desetine 
okruglih stolova, rasprava i razgovora, gostovanja u različitim gradovima 
širom svijeta. Neukusno bi bilo nabrajati sve ono što je za pohvalu i si-
gurno je da će to neko, sa mnogo više objektivnosti, uraditi kad-tad. Ono 
što je razlog za moguću zabrinutost je činjenica što je već stvoren privid da 
je „Almanah“ institucija koja funkcioniše sama po sebi i koja je već na-
vikla sredinu na uspjehe koji se podrazumijevaju. Nažalost, to nije tako. 
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„Almanah“ je i dalje prevashodna briga nekoliko „entuzijasta“ koji su 
svoje posljednje kapi entuzijazma založili za opšte dobro. Više je čak 
besmisleno navoditi da „Almanah“ nema ni kancelariju, niti bilo koga 
stalno zapošljenog, odnosno osnovne uslove za rad. Moguće da smo za to 
sami krivi. Niti smo bili agresivni u zahtjevima, niti smo računali da to 
neće baš niko primijetiti. Oni koji bi mogli pomoći, već imaju svoje NVO, 
od kojih su neke nastale i na inicijativu „Almanaha“ i svoje „brige“ kako 
da raspoloživa sredstva iz raznih fondova preusmjere na „svoje“ NVO. 
Činjenica da je „Almanah“ vlasništvo naroda, brojnih saradnika koji 
uporno i bez ikakve nadoknade sarađuju sa „Almanahom“, brojnih dona-
tora, običnih ljudi koji svojim skromnim donacijama žele tek pokazati da 
im je stalo do onoga što radi „Almanah“. Bez njih ne bi ni bilo „Alma-
naha“. Dakle,  relativno lako je pokrenuti časopis, posebno ako imaš pot-
poru neke važne institucije. Ali ga je nemoguće održati ako u svakom tre-
nutku nemaš 50-60 saradnika profesionalno kompententnih i stvaralački 
nadarenih koji su spremni i zainteresovani da se njihov prilog objavi u 
vašem časopisu. Zahvaljujući takvim „Almanah“ opstaje i traje. Njihova je 
zasluga što „Almanah“ obilježava ovaj mali jubilej. Zasluga redakcije  
mora biti usmjerena prema izvršnom direktoru „Almanaha“, Atviji Kero-
viću, koji  neumorno i predano brine oko svega onoga što održava „Alma-
nah“  kao instituciju i što omogućava najvećem dijelu redakcije da njihov 
doprinos bude toliki što im se ime nalazi u sastavu redakcije. Naravno, 
udio ovih ljudi takođe nije zanemarljiv. Sama činjenica da su sa nama je 
dovoljna za pažnju i zahvalnost, ali to ne znači da ne treba istaći one koji 
na svojim plećima nose najviše.  

Druga bitna pretpostavka za izdavanje časopisa, pored velikog broja 
stručnih saradnika je i postojanje stalnog izvora finansiranja. Nažalost, od 
osnivanja moralo se posebno brinuti kako naći sredstva za sljedeći broj. 
Neizvjesnost oko finansiranja i potreba stalne pripreme za konkurse uzi-
mali su dosta vremena i zahtijevali značajan utrošak energije. Ne može se 
reći da država u kojoj djeluje oko 6.000 NVO nije bila blagonaklona prema 
našim osnovnim potrebama. Državni fondovi su, nažalost, i jedina adresa 
na koju se može aplicirati za sredstva. Drugo je pitanje koliko je ta raspo-
djela kvalitetna i objektivna. Odbijanje da se napravi rang lista rada i kvali-
teta NVO i da kriterijum za raspodjelu postanu rezultati rada je podstaklo 
izvjesnu haotičnost u ovoj sferi u kojoj caruju konflikti interesa, nepotizam 
i slično. S druge strane, uslovljenost po kojoj godišnje jedna NVO može 
ostvariti profit po osnovu prodaje do 4.000 eura je dodatno opterećenje za 
one NVO koje imaju svoj proizvod. Treća, i najvažnija stvar: „Almanah“ 
je vlasništvo jedne etničke manjine i kao takav ničim nije odvojen od hi-
ljade drugih NVO koje se „lažno“ predstavljaju i postoje samo zbog osni-
vača i uskog kruga oko njih. Potvrda tome je činjenica da komisije za 
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raspodjelu sredstava često ne razlikuju časopis od novina i stranačkih pam-
fleta, pa se, ne jednom, dešavalo da „Almanah“ na ovim konkursima 
dobije manje sredstava od novina koje čak nemaju ni redakciju. No, što je 
– tu je. „Almanah“ i nije osnovan kao poštansko sanduče za žalbe, već kao 
kreativna intelektualna radionica koja proizvodi znanje. To na ovim 
prostorima nikad nije imalo veliku cijenu, te se ne treba ljutiti na one koji i 
dalje misle da je znanje u moći a ne moć u znanju. Svjesni toga, idemo 
naprijed. Pred nama je izazov realizacije na desetine projekata u kojima će 
prvi put biti obrađene teme bitne za život i rad bošnjačke dijaspore. 
Nastojaćemo da očuvamo ono što se potvrdilo kao vrijedno, da animiramo 
što veći broj saradnika, proširimo svoju distributivnu mrežu, poboljšamo i 
proširimo saradnju sa univerzitetskim centrima sa kojima smo do sada 
radili (Harvard, Univerzitet u Beču), poboljšamo nivo prezentacije i uči-
nimo ga dostupnim svakom zainteresovanom. Jednom riječju, nastavićemo 
da radimo i stvaramo opšte i trajne vrijednosti. Da to možemo, potvrda su i 
ovih prvih pedeset brojeva časopisa. Šta oni sadrže može saznati svako ko 
zaviri u bibliografiju koju objavljujemo kao dodatak ovom jubilarnom 
broju, kao što svako može vidjeti u pregledu naših izdanja šta smo to do 
sada objavili kao posebna izdanja. 

Na kraju, ponovimo toliko puta izrečeno: „Almanah“ je otvoren za 
svakog dobronamjernog, kreativnog i stvaralački sposobnog, bez ikakvih 
ograničenja. 

 
Šerbo RASTODER
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Husein BAŠIĆ 
 

RIJEČ NA POČETKU* 
 

Pojava „Almanaha“, časopisa koji će se baviti proučavanjem, pre-
zentacijom i zaštitom kulturno-istorijske baštine Muslimana, Bošnjaka 
(otvoren je za kulturnu baštinu uopšte – kao univerzalnu vrijednost) – 

                                                 
* Napomena Redakcije: Kako bismo čitaoce podsjetili na vrijeme i uslove u 

kojima je izišao prvi dvobroj časopisa (sredina 1994. godine), ponovo dajemo 
uvodni tekst Huseina Bašića, pokretača i prvog urednika „Almanaha“.   

Husein Bašić (1938-2007),  u bezmalo pet decenija  stvaralačkog rada, objavio 
je deset romana, dvanaest knjiga poezije, tri knjige priča i novela, dvije antiratne 
knjige  kao i više antologija iz usmene književnosti Bošnjaka iz Crne Gore i Srbije. 
Autor je pentalogije „Zamjene“ koje se smatraju kapitalnim djelom cjelokupne boš-
njačke i južnoslovenske književnosti.  

Djelo Huseina Bašića, obimom i značajem predstavlja vrijednu ostavštinu na 
kojoj će se dolazeće generacije učiti. Jedinstven po svom stvaralačkom opusu, Bašić 
je bio osoben i po svom intelektualnom angažmanu. Jasno je prepoznavao zlo i 
veoma hrabro i istrajno pokazivao da je kao pisac iznad svega humanista koji nije 
spreman da paktira i koketira sa zagovornicima rata, mržnje i zločina. Po prirodi 
stvari sebe nije našao u šovinističkoj i ratnohuškačkoj politici koja je ove prostore 
zahvatila 1990. te je odmah otkazao članstvo u Udruženju književnika Crne Gore, 
zbog otvorene podrške koju je ovo Udruženje pružalo militantnom, nacionalističkom 
i šovinističkom režimu u Srbiji i Crnoj Gori, oličenom u takozvanoj “antibiro-
kratskoj revoluciji”. Javno protivljenje nadolazećem nacionalšovinizmu je dovelo do 
šikaniranja Huseina Bašića. Otpušten je s posla i penzionisan ali je antiratni angaž-
man nastavio preko Crnogorskog P.E.N. centra i Crnogorskog društva nezavisnih 
književnika. Tri godine kasnije, otkazao je članstvo u Odboru za književnost Crno-
gorske akademije nauka i umjetnosti javno protestujući što se u programima te Aka-
demije, kao predavači na uglednim skupovima, pozivaju i učestvuju neki neposredni 
kreatori izvršenog genocida nad bošnjačkim narodom u Bosni i Hercegovini (Moni-
tor, 1. X 1993. god). 

Protiveći se zlu, Bašić je uporno i uzorno orao novim ledinama stvaralaštva. 
Destrukcija se može pobijediti samo novim vrijednostima. Vjerovatno je ideja da os-
nuje Udruženje „Almanah” (registrovano 10. 11. 1993. god) i pokrene istoimeni 
časopis (registrovan 3. 06. 1994. god) bio čin očaja ali i prkosa. Tako je započet 
projekat iza kojeg danas stoji nekoliko stotina autora, saradnika i prijatelja „Alma-
naha“, ne samo iz Crne Gore, bivše SFRJ, već i Evrope i SAD. 
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znači kakvu-takvu mogućnost da se makar registruju i naznače elemen-
tarne kulturne vrijednosti muslimanskog naroda u Crnoj Gori i Srbiji, koji 
je sticajem tragičnih okolnosti ostao još više izolovan i usamljen, s 
nanovo raspirenom hipotekom  „vječite krivice“, ali i one, nimalo lakše, 
koju mu već, kao težak kamen, vješaju o vrat uskovitlani nacionalistički 
korpusi, aktuelna vlast i njihovi mediji. Budući da se iz frustrirane i mito-
logizirane halabuke i opsjednutosti većinskog naroda samim sobom ne 
može čuti ni jedan drugi glas – „Almanah“ na prvom koraku čeka neza-
vidna i neizvjesna sudbina naroda čijom će se kulturom prevashodno 
baviti, dakle, zamke i ograničenja koja sužavaju i opasno ugrožavaju ne 
samo mogućnost kulturnog iskaza i nacionalnog identiteta, već i samu 
egzistenciju i opstanak na ovim prostorima. 

Danas u ovim republikama ne postoji, a ni ranije nije postojala ni jedna 
institucija makar i s natuknicom muslimanskog imena i naroda, a u postoje-
ćoj, prilično razgranatoj mreži instituta i institucija, ne postoje ni odjeli, ni 
stručnjaci, ni programi koji bi ukazivali da će se u narednom periodu bilo 
što ozbiljnije mijenjati i raditi. Naprotiv, sve je uočljivija namjera da se mu-
slimanski narod u ovim republikama svede na nivo vjerske grupacije i ad-
ministrativno mu se oduzmu narodnosni atributi, koje je stekao polumilenij-
skim formiranjem i oblikovanjem svog nacionalnog bića i posebnosti. 

Svjedoci smo da se atakuje na spomenike materijalne kulture koju 
muslimanski narod baštini kao svoju (a ona je uzaman i kulturna baština 
svijeta!), da se ukidanjem uslova za razvoj kulture svjesno presušuju iz-
vori duhovnosti, kao bitnog činioca nacionalnog i kulturnog određenja. 

Na intelektualcima muslimansko-bošnjačke provenijencije je, ali i 
na ljudima kojima je kulturno-istorijska baština, kao opšteljudska vrijed-
nost, na srcu, da sačuvaju i odbrane od konačnog zaborava i uništenja 
makar i ostatke ostataka kulture ovog naroda, ako ne više kao materijalnu 
datost, ono kao tragove kuda je išao i gdje je nastao. 

To je upravo i bio  razlog za pokretanje ovog glasila. 
 

 
„Almanah“ 1-2, 1994. god.  
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Milika PAVLOVIĆ 
 
 

KAKO JE POČELO 
 
Sinoć, u suton, u telefonskom razgovoru, predlaže mi prijatelj da se 

sjećam, da se prisjetim kako je počelo naše zlo.Čini mi se da je on pod-
razumijevao početak ljudožderstva od prije dvadestdvije godine. 

Mislim da je pogrešno vjerovati da je sve počelo zbivanjima od prije 
dvadeset godina. Događaji prije dvije decenije nijesu početak revanšisti-
čkog neonacizma kod nas, no potvrda da to zlo nakon drugog svjetskog 
rata nije ni prestajalo postojati i destruirati sve oko sebe. Taj „početak“ 
prije dvije decenije samo manifestuje nabranu osvetničku snagu i revanši-
stičku procjenu okolnosti da je trenutka, da je kucnuo čas. 

Davno je počelo.Uistinu, nikad nije ni prestajalo. 
Ostaci kolaboracionističkih grupacija, poraženih u antifašističkom os-

lobodilačkom ratu, i većina njihovih potomaka, decenijama - za trajanja ta-
kozvanog socijalizma i takozvanog samoupravljanja - nije drijemala na po-
slovima pripremanja svoje odmazde. Odmah su, po okončanju rata 1945. 
godine, pribjegli taktici i strategiji specijalnog rata. Uigrali su, i do „savr-
šenstva” doveli, forme licemjerja i maskirovke - oponašanje antifašističkog 
novogovora i manira u javnom saobraćanju, pljeskanje i laskanje preži-
vjelim borcima NOR-a, infiltriranje u članstvo pobjedničke KP… 

Osvojenu vlast, novostvorenu državu, ostali su - u policiji i vojsci, 
kao odred najvišeg povjerenja - da vode i čuvaju preživjeli, poluobrazo-
vani i neobrazovani partizanski borci, i djeca poginulih boraca, djeca 
radničke klase. Toj djeci nije dato vremena ni mogućnosti da se školuju. 
Bilo je preče stražariti na osmatračnicama nove države da se otkud ne 
pojave povampirene aveti fašizma. 

A nova ideologija, nova politika, nova vlast - gledajući iz rakursa 
suštine svake vlasti, vlasti uopšte - gotovo da ni po čemu nije bila nova. 
Stara demagogija, staro politikanstvo, vječito licemjerje. Neizbježni ma-
kijavelizam. Samo je sve to bilo preodjeveno i umotano u socijalnu togu 
crvene boje, boje proletarijata. Prvaci nove vlasti i politike postradali su 
od udobnosti u preotetim dinastičkim foteljama, izginuli u dvorskom izo-
bilju i u žudnji da se odsanja san na jastuku kraljičinoga kreveta. 

Demagogija prvaka KP i prvaka njene vlasti dala je porazne rezul-
tate. Kad demagog koristi svima očiglednu i nepobitnu istinu kao oblandu 



Milika Pavlović 

 16

za svoje profiterske i druge ujdurme, takva istina postaje razornija od 
najgore laži.Istina da djeca nemaju krivice niti odgovornosti za grijehove 
roditelja, istaknuta kao slogan humanosti pobjedničke vlasti i politike, 
donijela je bezgrešnoj djeci grešnih očeva stipendije za školovanje.Djeca 
bezgrješnih pokojnika ostala su na straži povjerenja - da motre i brinu da 
se ti stipendisti državnog humanizma, ipak, ne osove na državu “pro-
letarijata”. 

Fakultetski obrazovani bezgrešni potomci grešnih - četnika, ustaša, 
balista, bjelogardista, i redom na - ista - ista, potraže i nađu zaposljenja 
na mjestima gdje polupismeni, nepismeni, neobrazovani “proleteri“ 
nijesu ni mogli raditi - u kulturi, nauci, umjetnosti i, što je za novu državu 
najbolnije - u medijima. 

Djeca boraca NOR-a poginulih u ratu (za razliku od sinova onih bo-
raca „poginulih“ u foteljama) nijesu mogla steći više školsko obrazovanje 
do li - polukvalifikovani, kvalifikovani i visokokvalifikovani radnik. A 
kad je i ta proizvođačka „kadrovska struktura“ brojno prerasla mogućno-
sti zapošljavanja u proizvodnji - država je predostrožno odvrnula ventil 
socijalne napetosti. Otvorila je granice pečalbarima.Viškovi „proletari-
jata“, da ne bi oslobodilačkoj vlasti pravili glavobolje ili kakav bunt, 
najmasovnije su izvoženi u SR Njemačku. Veoma se smanjio broj čuvara 
države i graditelja „socijalizma“ što je, svakako, išlo u prilog onom bez-
grešnom potomstvu grešnih očeva. 

Federacija će uskoro potom početi da federira. 
Nije naš jad od juče.Odavno je počelo.Nikad nije ni prestajalo. 
U jednom članku u listu „Komunist“ ( kojeg je uređivao jedan od 

najblistavijih crnogorskih intelektualaca i najuglednijih političkih lično-
sti, Matija Novosel) signalizirao sam pojavu revanšističkog nacionalisti-
čkog puža, koji je već izmilio iz ljušture, ispod maske, i pustio rogove. 
Ne sjećam se koji je to broj lista bio, ne sjećam se datuma, ali naslov je 
glasio - Oblaci nad Virom. Asocijacija na Virpazar, mjesto masovnog 
svenarodnog ustaničkog uranka 1941. godine protiv okupatora i njegovih 
poslužnika. 

Zatim su počela prožimanja klasnog i nacionalnog i, najzad – Gazi-
mestan. Startuju mitinzi istine i mitinzi gladnih. Svi ondašnji mitingaši 
tada su bili znatno sitiji nego ovi današnji. Ali, za divno čudo, njihova 
ondašnja „istina“ i danas je tamjan na nacionalističkome oltaru. Najširi 
populistički neonacistički sliv pretvorio se u jedno jedino, monolitno 
Ušće - podno tvrđave beogradskog pašaluka. Narod je prestao postojati 
kao društveno biće. „Dogodio se“. Narod je postao događaj. Šarlatanska 
fraza, iz žanra populističke demagogije i političkog licemjerja, dogodio 
se narod, donijela je svom autoru udoban stan, a u populističkom stam-
pedu postala zlatni slogan na zastavi bestijalnosti i beščašća 
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Prvaci, predvodnici haosa, ujahali su u javnost kao kandidati za nove 
Dušane, nove Karađorđe, nove Obiliće i Orloviće. Intenzivno se popunja-
vala kadrovska mreža i komandni raspored nacionalističke buzdovansko-
jataganske elite. 

I rušilački talas je krenuo - od grada do grada, od ulice do ulice, od 
trga do trga - kao sablast, hobotnica sa bezbroj pipaka. Taj zalet je, uz 
žrtve, spriječen u Sloveniji. Pobijeđen - uz teške žrtve - u Hrvatskoj i na 
Kosovu. A u Bosni i Hercegovini taj genocidni zloduh još i danas hara. 

Asimilatorske naplave i dalje talože mulj svojih podlosti i zlobe po 
nekim crnogorskim, primorskim i planinskim, kmetijama. 

 
XXX 

Ukoliko ne pada kiša i ne duva jak vjetar, gotovo redovno smo Bašić 
i ja uveče šetali podgoročkom glavnom ulicom. Zvala se Ulica slobode. 
Tu smo se najčešće i sretali sa ostalim našim društvom. I ne samo za 
ostale šetače, no i za naše drugare postali smo zanimljiv, uočljiv korzo-
duet. Nas dvojica najčešće ćutimo, koračamo bez riječi, teglimo svoje 
mučne, teške misli. Obojica ćutimo o istom. 

Jednom su nas naši sapatnici upitali o čemu to nas dvojica ćućorimo 
udvoje, nasamo. 

- Ja gospodo šetam „Turčina“ - kažem im o Bašiću. Parafrazirao sam 
riječi jednog podgoričkog Muslimana, trgovca, koji je šetao kape, fes i 
crnogorsku, zabranjene u karađorđevićevskoj kraljevini poslije 1918. go-
dine. Bio je spreman da plaća propisanu novčanu globu. 

- A ja šetam glavosječu - veli Bašić za mene. Nemojte, kažem ja tim 
mojim „glavosjekovićima“, da se koji od vas prevari da ga takne. Ovog 
fundamentalistu sam bezecovao za sebe. Kad mi se prohtje da se prosla-
vim, da zasjednem na visok basamak istorije, fiknuću ovoliku glavurdu, 
odnijeti je na Balšića Pazar u Cetinju, prodati je dvoru i gospodaru. Sa 
dvora ću se vratiti kao serdar ili kao vojvoda, s medaljom na prsima i 
šakom zlatnika u džepu. Možda i sa penzijom ili bar s pravom na 
besplatan grob - potanko obrazlažem planove svoje blistave budućnosti, 
srećne i viteške. 

- I meni bi to bila dobit - veli Huso - ako me ta tvoja kustura 
smakne. Kakvu god ste tursku fukaru ubili, vi Drobnjaci ste se hvalili da 
ste posjekli pašu. Neka i ja postanem paša - Bašić je zasmijao društvo. 

Opaka, pogubna zbivanja tragično su se zahuktavala. Crnogorski 
društveni horizont ponovo su pomračili tučni oblaci garašaninovskomo-
ljevićevskog i mihailovićevskođurišićevskog vampirstva. To se pomra-
čenje smišljeno i planski zgušnjavalo kako bi se, u sveopštoj tami, lakše 
prikrili zločini i nepočinstva na koja su revanšisti poletno krenuli. 
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Sarajevo je opkoljeno. Jedinice JNA prešle su pod komandu Kara-
džića i Mladića. Danonoćno granatiraju grad.Vojska je „pročišćena“ u 
nacionalnom i pravoslavnom situ i rešetu. “Crnogorski Srbi“ izjavljuju da 
se stide što su rođeni u Crnoj Gori i na sav glas grakću da nijesu Crno-
gorci. Ne znam hoće li Srbija od njih imati neku vajdu, ali sam siguran da 
Crna Gora bez njih neće biti na gubitku. 

Na ovih nekoliko pomenutih, i na mnogo nepomenutih, ali ne manje 
opakih zbivanja, u javnosti još nikakvih - ni pojedinačnih ni organizo-
vanih - reakcija! Kao da je naš svijet izgubio moć govora. Muk kao u 
pogrebnoj povorci. I doista, događa se pokop etike Marka Miljanova, 
Sule Komanina, Dimitrija Anđelića, vojvode Tripka Džakovića, Božidara 
M. Bojovića, Mijuška Šibalića, Danila Grbovića... Naš svijet je zapanjen 
i uplašen. Naš svijet je - oh tugo! – gorska kukavica! Možda će zaboraviti 
i sve ljudsko – zaboraviti da se stidi, zaboraviti da plače i leleče nad 
nevinim žrtvama, nad zločinima koji se čine u njegovo ime! 

 
XXX 

Sarajlije su satjerani u podrume i pod zemlju. Narod Bosne i Herce-
govine je, po partizanski, po antifašistički, po gerilski ustao u samood-
branu - na barikade, u šume, u brda, u rovove, u gerilu. 

Narodi i zemlja Jugoslavija, iz koje su nekada dobrovoljci - s mu-
kom se provlačeći kroz policijske pretrage i prismotre - hitali na Piri-
nejsko poluostrvo da brane špansku republiku od Frankovoga fašizma - 
evo sada ćute! Ćuti se pred domaćim fašizmom, pred njegovim geno-
cidnim orgijanjem po Bosni i Hercegovini!  

 
XXX 

Eminina i Husova kćerka Maida nalazila se u Sarajevu. Studirala je 
na Sarajevskom univerzitetu. Sa Sarajevom su još funkcionisale telefon-
ske veze, što je kolikogod olakšavalo muku i zabrinutost roditelja za 
Maidu. Nije bilo nikakvih mogućnosti da joj dodaju bilo kakvu pomoć. 
Jedino su mogli telefonom razgovarati i čuti njen glas, svakoga dana se 
uvjeravati da je Maida i toga dana živa. I tako se grijati nadom da će nji-
hovo dijete u tome paklu možda preživjeti. 

Nemir i nervoza, koji su me zahvatili, i stanje napetosti zbog osjećanja 
bespomoćnosti, umarali su toliko da čovjek jedva ostaje na nogama. Pobogu, 
zar da se na sve ovo ćuti?! Zar i ljudi koji se kite atributima – stvaralac, hu-
manist, kosmopolit, savjest svoga naroda i svoga vremena - zar oni smiju 
ćutati na sve ove zulume što im se događaju pred očima, u njihovoj kući?! 

Takva ćutnja je njihov najgori poraz. 
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XXX 
Ne znam da li je to bila gorčina, osjećanje stida pred samim sobom 

ili što drugo, ali sam se od tih pomisli trgao kao oparen, zgrabio slušalicu 
i telefonirao Bašiću - da se negdje u gradu sastanemo na jutarnju kafu. 

Predložio je bife u podrumu zgrade Izvršnog Vijeća. U toj zgradi 
Biblioteku Izvršnog Vijeća vodila je Emina. Na spratovima su se već 
odavno namjestila ministarstva nove vlasti. Iz Biblioteke je, bezmjerno 
zabrinuta i nježna majka, svakoga jutra telefonirala Maidi. Da joj čuje 
glas i uvjeri se da joj je kćerka i toga jutra osvanula živa - negdje u 
nekom sarajevskom podrumu. 

Bašić je prije mene stigao u bife. Tek što je kafedžika na sto pri-
nijela šolje s kafom, neko je Husu javio da je Emini u Biblioteci pozlilo. 
Onesvijestila se i pala. Požurio je s njom u bolnicu. 

Kad sam stigao, kafekuvarica - koja je poznavala nas obojicu - priča 
šta se deselo. Malo potom evo i Bašića. Vraća se iz bolnice. Emini je 
bolje. Ukazana joj je ljekarska pomoć.  

Huso priča da je Emina telefonirala u Sarajevo - da se uvjeri da je 
Maida i toga jutra živa – i dok su razgovarale, Emina je u slušalici čula 
odjek snažne eksplozije. Tog trena veza se prekinula. Nikakvog glasa, 
nikakvog odziva?! Pomislila je da je njena Maida poginula!  

Majka se srušila. 
Međutim, ta je granata pogodila i razorila poštu u Sarajevu. Tele-

fonska veza se zbog toga tako naglo prekinula. Od toga časa više nije bilo 
telefonskog saobraćaja sa Sarajevom. A to je bila još jedina veza sa BiH. 

Majka nije mogla razmišljati hladnokrvno i racionalno. Emocije su 
bile jače. 

 
XXX 

Bosna i Hercegovina napadnuta je u aprilu 1992. godine. Ubrzano 
odvijanje poslova u svim dotadašnjim vojnim garnizonima širom BiH, 
osobito u sarajevskom, dovoljno jasno indiciraju šta je prikriveni cilj, šta 
se spremilo, na kome mjestu i ko stoji iza svega. General Kukanjac je 
kanda zbunjen, ali tamo mu je upućena pomoć - svevidi KOS-ovac i 
nacionalistička vidra Neđo Bošković. Za svoje tamošnje učinke - da 
vojna imovina i arsenali naoružanja ne dopadnu u ruke naroda, u ruke 
međunarodno priznate države, članice OUN, Bosne i Hercegovine, već 
da ih preda Karadžiću i Mladiću - Bošković je odlikovan činom generala, 
koji mu je dodijelio Miloševićev vojni vrh. 

Munjevito su „zablistala“ imena - Radovan, Ratko, Biljana, Buha, 
Arkan, Krajišnik, Gvero, Koljević... Sve koljević jedan do drugoga! Mo-
bilisano je sve što ima kosovsko osjećanje. Mobilisane su i leteće ekipe 
guslara koji će uz strune narodnog instrumenta, kao nekad čuveni pjevač 
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iz Drobnjaka Tanasije Vućić na rovovima solunskog fronta, po garnizo-
nima pjevati novi kosovski ciklus - na bosansku ariju! Druge muzike niti 
zanosnijih melodija nije bilo na tribinama domova vojske po Crnoj Gori i 
Srbiji. Gudalo je postalo britki handžar na grlu nedužnih civila i nejači 
islamske konfesije i drugih nesrpskih, nepravoslavnih ljudi. Srpska pra-
voslavna crkva i njene popine - čast plemenitim izuzecima - blagoslovila 
je sve zločine i nečovještva nad ljudima muhamedanske vjere i nad ukup-
nom populacijom od oko 700.000 miješanih brakova! Potomstvo iz te 
ljubavi označeno je kao psi skitnice čije je uništenje sveto, bogougodno 
djelo. 

Otpočeo je klerofašistički lov i odstrjel u čemu su se zlikovci nad-
metali, ko će više ličiti kosovskim pokojnicima iz mitologije i legende. 

 
XXX 

Poslije genocida nad bošnjačkim narodom, najmasovnija i najteža 
žrtva je - omladina u vojnoj uniformi JNA. Ta je masa obmanuta, zloupo-
trijebljena od strane vrhovne komande i starješina. Vaspitavana u duhu 
moralnih tradicija, ponosa, odgovornosti i odvažnosti, vjerovala je obrazu 
i savjesti generala i štabova, koji su se još i tada posluživali tuđim zaslu-
gama - ugledom i zaslugama vitezova palih u bitkama protiv fašizma to-
kom drugog svjetskog rata. Šešelj je, na primjer, vršio smotru u jedi-
nicama koje nose imena heroja - Save Kovačevića, Veljka Vlahovića i 
drugih partizanskih junaka, a Kilibarda je, za okupljanje pristalica svoje 
neočetničke partije, zlorabio primjer viteza, komuniste Ljuba Čupića! 
Mnogi to nijesu ne samo na vrijeme, već nikada ni zapazili ni prozreli. 

Obmane su bile zasljepljujuće i tragične. U njih se mnogo lakše, 
dublje i brže pada nego što se iz njih izlazi. 

 
XXX 

Priča o incidentu sa srpskim svatovima u Sarajevu, kao povodu za 
krvoločne obračune pravoslavnog nacizma sa nepravoslavnim narodima 
u Bosni i Hercegovini, tendenciozna je i zloćudna neofašistička propa-
ganda. Pobuđivanjem, zloupotrebom asocijacija na Principov atentat, 
propaganda uspješnije raspiruje mržnju i gnjev i lakše ostvaruje svestranu 
zloupotrebu omladine za interese vladajućeg režima i njegove poltike. 
Atentat je klasičan, upravo arhetipski primjer takve tragične zloupotrebe 
omladine. Srpski narod, zatočenik od vlastitoga nacionalizma, svaki put 
je tome plaćao gorak ceh. Neda mu se da konačno premosti istorijsku 
provaliju i da usvoji istorijsku pouku. 

Crna Gora je postala ne samo oružana učesnica u ratu, no i više od 
toga - idealna logistička platforma za sve vidove podrške. Najbliža okol-
nim razbojištima, pored svih drugih vidova ratovanja, pretvorena je u 
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centralnu vojnu bolnicu. Sve crnogorske bolnice i apoteke služile su 
prvenstveno ranjenicima sa frontova. Za crnogorske građane, kojima je 
bilo potrebno bolničko liječenje, u bolnicama nije ostalo gotovo nijedno 
mjesto. U odjeljenjima za transfuziju dobrovoljni davaoci krvi nagrađi-
vani su laskavim zvanjima najviših rodoljuba i patriota. Oni nemoćni da 
pucaju, nesebični rodoljubi, tako i čine - daju otadžbini svoj prilog u krvi. 
“Otadžbina“ im pije krv i zahvaljuje im na peharu. 

Sjećam se slučaja Drage Banović, majke slikara Nikole Toka Bano-
vića. Njoj je bila neodložno potrebna operacija kuka u risanskoj bolnici. 
Tamo su sva mjesta bila zauzeta ili rezervisana za ranjenike sa ratšta u 
Hrvatskoj i u Bosni i Hercegovini. Za Dragu nije bilo ležaja, iako je šef 
odjeljenja hirurgije, u telefonskom razgovoru sa njenim sinom, obećao 
prvo slobodno mjesto. Kad smo, bez poziva, Dragu dovezli u Risan, šef 
koji je obećao mjesto nije se trenutno nalazio u bolnici. A slobodno mje-
sto je postojalo. Dežurni službenik, čim smo mu pomenuli ime njegovog 
šefa, odmah je Dragu, vrlo ažurno, primio i smjestio na odjeljenje. 
Uspjeli smo, možda baš zahvaljujući tome što je šef bio odsutan. Ali je 
među njegovim potčinjenima bila prisutna šefova strogost i nepriko-
snovenost 

 
XXX 

Odlučili smo Bašić i ja da na sva zbivanja reagujemo javno, jasno, 
bez okolišenja. Poražavajuća ćutnja javnosti, a nas je posebno iritirao ku-
kavičluk intelektualaca, i još ružnije od kukavičluka - aktivni angažman 
jednog broja tih ljudi u nacionalističkom orgijanju srpskocrnogorskog 
mihailovićevskođurišićevskog neofašizma protiv Muslimana i Hrvata, i 
pavelićevskog protiv Srba i Muslimana. 

A svi ovi ružni besporci, kako bi rekao Vladika, po poretku nekome 
sljeduju. Taj neki poredak sada više nije prikriven, već otvoren, otrovan, 
rušilački. Rat za Veliku Srbiju i Veliku Hrvatsku pretvorio je sav naš 
bivši životni prostor u veliku kasapnicu i ludnicu. 

 
XXX 

Paravojne jedinice?  
Ko te hijene regrutuje i naoružava? Za koje je namjene taj novi rod 

vojske? 
Bilo je očigledno da ih formira vojska tzv. SRJ. I ti amoci su obu-

veni, odjeveni, nahranjeni i naoružani iz arsenala i skladišta vojske te 
paradržave, koja se još prikriva pod maskom Jugoslavija, a ustvari - 
Velika Srbija. Njima, paravojnicima, bilo je dopušteno svakakvo zlo-
djelo, nasilje i nečovještvo. Mogli su činiti nekažnjeno sve što im smisli 
luda glava i što im stoji do slaba obraza. 
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XXX 
Obojica smo bili zapanjeni činjenicom da, kako nam je izgledalo, u 

našoj sredini - izuzev šačice liberala i socijaldemokrata, tek u začetku - 
nema antifašista niti igdje vidimo hrabrih, odvažnih ljudi koji ispoljavaju 
bilo koji vid i makar koliki stepen otpora naoružanom četničkom vam-
pirstvu. U svako doba dana i noći po ulicama, po kafanama i lokalima 
smucaju se i vršljaju uniformisane, naoružane i pijane aveti i protuve koje 
niko ne ometa da počine zulume kakvi im padnu napamet. 

 
XXX 

Prva crnogorska teritorija kojom su zagospodarili sljedbenici Draži-
nih i Đurišićevih ideja, bila su Pljevlja, grad i opština na sjeverozapadu, u 
pograničnom dodiru sa Srbijom i Bosnom i Hercegovinom. Istakao se 
tamo neki novi Obilić, neki nitkov, koji mi je i vlastito ime ogadio. I nje-
mu je ime Milika, prezime Dačević, a milozvučni nadimak „Čeko“. Taj 
mamlaz i golofusković dobio je od svojih vreću para i kupuje, regrutuje 
nezaposlene, osiromašene momke, svoje vojnike. Davao im je devize i 
ovlaštenja za pljačku i svaštočinstva. Bili su to mladi, uglavnom iz česti-
tih porodica, sa oskudnim ili nikakvim sredstvima za život. Idealna druš-
tvena grupa za zloupotrebe. Što god učine pljevaljskim muslimanima, 
zadužiće srpstvo, sve je blagosloveno, i nikom ni za šta neće odgovarati. 

Dok smo ispijali već ohlađene kafe, predložio sam Bašiću da razmi-
slimo o vlastitoj smrti, o svom držanju pred dželatima. Svi se, nesum-
njivo je, nalazimo na gubilištu, svi smo meta, svi smo na nišanu. Možda 
bi se i preživjelo ako se ne protiviš, ako ćutiš kao trun u prknu, ali kakvi 
bismo bili, kako bi izgledali pjesnici po izlasku iz prkna? 

Podsjetili smo se na onaj tragični, veličanstveni, nama dvojici mo-
žda nedostižan, primjer držanja Bora i Ramiza pred fašistima na Lando-
vici. Možemo li i mi, zagrljeni, kriknuti ljudožderima u lice: pucajte, mi 
smo i u grobu braća! 

U tome trenutku, u onim okolnostima o kojima je riječ, to nam nije 
zvučalo patetično. Više smo osjećali da bi takva trebala biti naša po-
sljednja poema, nego li da je to ideološka patetika. I bez takvog izazova 
mogla nas je svakakva ološ, za samo pedeset njemačkih maraka, ucme-
kati kad god hoće - s leđa, iz mraka, na ulici, u kafani ili ma gdje. Najviše 
nas je tištala zebnja za sudbinu naših porodica koja će se krajnje dramati-
zovati našim javnim istupanjem. Takav naš istup jednako će izložiti smrt-
nim opasnostima sve članove naših porodica, ali... 

Predložio sam da objavimo zajedničku knjigu protiv ratnoga ludila i 
fašističke tiranije. 
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XXX 
Crnogorac i Bošnjak! Bogomdana meta za fašiste. Odstrjelom Ba-

šića spasavaće mene od islama, a mojim odstrjelom spasavaju srpstvo od 
otpadnika, od poturice. 

Huso se saglasio i o zajedničkoj knizi i o meti. Složili smo se da ja 
napišem uvodni tekst, predgovar, a da zatim idu Bašićevi pa moji prilozi. 

Knjigu smo posvetili našim kolegama, piscima, u opkoljenom Sa-
rajevu. 

Tekst posvete napisao je Bašić. 
Likovni prilozi u knjizi su reprodukcije djela Dada Đurića, antifa-

šiste, liberala. 
Bašić je već imao više tekstova napisanih na antiratne teme. Nije mu 

trebalo mnogo vremena da još nešto dopiše za zajedničku knjigu. Ja sam 
morao žuriti. Tako sam, na vrat na nos i s brda s dola, kako se pri svakoj 
žurbi i dešava, sklepao gomilu žanrovski raznorodnih zapisa i skica. 

Bašićeva supruga se oporavljala. Mi smo ipak, iako na brzinu, uobli-
čili rukopis zajedničke knjige. 

Štampanja se prihvatila izdavačka kuća Damad iz Novog Pazara, 
koju su osnovali i vodili bračni par Zibija i Šaban Šarenkapići, smioni i 
neumorni borci i pregaoci protv rata. Uložili su vlastita sredstva za osni-
vanje i rad „Damada“, pokrenuli izdavačku djelatnost, osnovali časopis 
Mak i list Has i okupili impozantan broj saradnika, intelektualaca raspr-
šenih na sve strane svijeta, krug angažovanih stvaralaca demokratske gra-
đanske provenijencije, bez obzira na njihovu nacionalnost i konfesio-
nalnu pripadnost. Takav angažman Šarenkapića, i to usred tada ukletog i 
pogubnim znakom obilježenog Novog Pazara, bila je potvrda najviše 
smionosti i odlučnosti tih dvoje ljudi i njihovog saradničkog okruženja. 

Damad je, faktički, bio jedini izdavač naše knjige, mada na potko-
rici kao izdavač figurira i crnogorski P.E.N centar, pošto smo mi obojica 
članovi te asocijacije. Doista samo figurira, jer P.E.N. nije imao nikakvih 
finansijskih sredstava. Okupljao je „nacionalno stabilizovane“ intelek-
tualce koji se zalažu za nezavisnost Crne Gore, što je ondašnja crno-
gorska vlast, koja i danas vlada, kažnjavala kao otpadnički jeretizam, i tu 
asocijaciju smatrala antidržavnom skupinom. 

Izvjesnu finansijsku podršku izdavanju naše knjige pružio je gospo-
din Ranko Đonović iz Liberalnog saveza. 

 
XXX 

Novi Pazar je tada bio na nišanu ravnogorskih idejnih i političkih 
snajperista. Odatle, iz Novog Pazara, djeluje Ugljanin. Na pljevaljskoj 
strani, gdje „Čeko“ drži srpski zaštitni buzdovan, pjeva se aktovka: dok je 
Srba i slanine, / nećeš proći Ugljanine. 
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Napadnute su Hrvatska i Bosna i Hercegovina. 
U stanici Štrpci etnički je očišćen voz Lovćen. 
Bosanske izbjeglice, koje su potražile spas u Crnoj Gori, deporto-

vane su i predate u ruke dželatima. 
Već po ko zna koji put u Crnoj Gori se ponavlja bukovički genocid 

nad muslimanima. 
Po gradovima sjverne Crne Gore hapse, sude i zlostavljaju članove 

opštinskih rukovodstava SDA, samo zato što su u rukovodstvima te 
stranke. Rukovodstva pročetničkih, anticrnogorskih stranaka vlastodršci 
ne diraju. 

 
XXX 

Naša knjiga Smrt duše – Podrum već je odštampana i izašla u 
Novom Pazaru, ali nije propuštena u javnost. Nema je u knjižarama niti 
je mogu poručiti biblioteke ni čitaonice. Pakete primjeraka knjige Šaren-
kapići uzaludno šalju u Podgoricu na moju i Husovu adresu. Te pošiljke 
ne dopiru do nas. Na podgoričkoj pošti zapljenjuje ih i uništava tajna 
policija. Jedan radnik podgoričke Gradske mljekare, koja se nalazi preko-
puta policijskog zdanja, odlažući izjutra ambalažu iz mljekare u kontej-
nere na trotoaru, paralelno sa plicijskom zgradom, slučajno je u kontej-
neru primijetio rasute knjige. Taj radnik me je poznavao, i kad je na 
naslovnoj korici pročitao moje ime, iz kontejnera je izvukao dvadesetak 
primjeraka Duše i Podruma i donio mi na stan. 

Tako smo, konačno, i mi autori došli do primjeraka svoje knjige. 
Bila je to (početak 1992. godine) prva antiratna knjiga u prostoru 

bivše SFRJ. Zbog toga je njen ulazak u crnogorsku ratnu javnost tako 
pomno praćen i osujećen. 

Zanimljivo je, međutim, da je ona, naša knjiga, pravovremeno 
dospjela - na Pale. I pored sve policiske oštrovidosti. 

Pojavila su se i dva prikaza u štampi - u paljanskoj Javnosti i u 
nezavisnom podgoričkom nedjeljniku Monitor. Monitorov prikazivač R. 
Cerović hvali tu opasnu i ukletu knjigu, ali ne tako svesrdno kao što to 
čini naš recenzent na Palama. 

Neki Radovanov estetičar, pod naslovom Priručnik za klanje Srba, 
o našoj knjizi se raspjevao nadrealistički, od zemlje do neba. Meni je, 
vjerovatno zbog „pravoslavnog“ imena i prezimena, poklonio znatno više 
pažnje i ljubavi nego Bašiću. To sam, valjda, i zasluživao kao - poturica, 
otpadnik, antisrbin, razbrat, izdajica... 

Može nas taj „dobrotvor“, velim Bašiću, bezrazložno i bezmjerno 
ispljuvati, ali time nije nas osramotio više nego samoga sebe, pokazujući 
da je prepunjen pljuvačkom. 
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Od svega je zanimljivije ono da je i paljanski čitalac, kako sam opi-
suje, s mukom došao do naše knjige, baš na sličan način kao i mi u Pod-
gorici. Našao ju je - u oslobodilačkome jarku, u antisrpskoj vreći za 
otpatke. U ratnom rancu nekog mudžahedina iz Arabije, priča naš kri-
tičar, kog su ucmekali Mladićevi Srbi oslobađajući BiH od muslimana, 
od etničkih Crnogoraca i nečetničkih Srba, od sveustaških Hrvata i osta-
lih „gubavih naroda“ - nađene su dvije knjige, koje je, u predasima iz-
među plotuna, pročitavao i proučavao taj srednjeistočni antisrbin - sveta 
knjiga Kuran i prokleta knjiga - naš priručnik o klanju. 

Ovaj krvoločni prikaz sa Pala veoma je uznemirio Bašića. Rekao 
sam mu, ni malo cinično niti ironično, da je to odličan, čak prenaglašeno 
dobar prikaz i možda nezaslužen orden kojeg nam onaj gospodina sa Pala 
nesvjesno vješa na prsa. Prikazivač je, vidi se, oštrouman i preoštrouman. 
Sveta knjiga Kuran i naša knjiga - barabar, ruku pod ruku, u istoj ravni! 
Može li biti blistavijega priznanja od jednog Srbina dvojici „antisrba“. 

Mudžahedin je, dakle, da bi čitao Bašićevu i moju knjigu, munjevito 
naučio naš jezik. Kad načas umuknu pogibeljni baraži, Arapin čučne na 
dno rova, čita i naizust pamti pasuse iz naše knjige, jednako kao sure i 
ajete iz Kurana. Ne smetaju mu ni kiše s bosanskog neba niti blato zga-
žene zemlje. Bistri li bistri - kako klati, kako silovati, kako paliti i plja-
čkati, kako rušiti srpska sela, gradove i domove. I, naravno, rušiti sve 
mostove, izuzev onih koji su se spasili bjekstvom među korice Andri-
ćevih romana. 

Kad se sve skonta, baš su donski kozaci imali pravi i krupan pravo-
slavni razlog da dojašu na Romaniju i tome mudžahedinu očitaju 
bukvicu. 

Smatrali smo nas dvojica da je stigao onaj sudnji čas kad je knjiga, 
kad je pisana riječ potonja kotva spasenja i opstanka jednoga naroda, i 
osjećali smo moralnu obavezu da u tu knjigu unesemo bar jedno svoje 
slovo. Opomenuli smo se crnogorske prošlosti, Crnojevića štamparije, 
Oktoiha... 

 
XXX 

Bašić je pripremao pokretanje časopisa koji bi tretirao i sabirao bo-
gatu duhovnu baštinu bošnjačkog naroda i koji bi okupljao stvaraoce iz 
svih oblasti - kulture, umjetnosti, književnosti i nauke. Prevashodno Bo-
šnjake, ali i sve druge misleće ljude iz naroda i nacionalnih zajednica na 
tlu Crne Gore i Sandžaka. 

Pomagao sam Bašiću u tim nastojanjima, ali mnogo manje no što 
sam želio, jer su okolnosti bile krajnje nepovoljne, a naše mogućnosti 
takoreći nikakve. On je animirao početni krug budućih saradnika časo-
pisa, kojima je unaprijed rečeno da ne mogu računati na autorske hono-
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rare, i od njih dobio priloge za prvi broj. Preostajalo je još samo da se 
nađu finansijska sredstva za štampanje, a od toga samo zavisilo je sve 
ostalo. Jedina adresa na koju smo se mogli obratiti molbom za sponzori-
sanje časopisa bila je kancelarija Soroš fonda u Podgorici. Tadašnje 
crnogorske finansijske institucije i fondovi radije bi nas zgromili i bacili 
pod gomilu nego što bi pomogli. 

Od Soroš fonda dobili smo pomoć i Almanah se pojavio na svjetlost 
- ne mogu reći na svjetlos dana, jer je vladala paklena nacistička noć. 
Pojava tog časopisa je blistav podvig i isključivo Bašićeva zasluga. 
Priznanje pripada i gospođici Mirjani Popović, rukovoditeljci kancelarije 
Soroš fonda u Podgorici, koja je bila živo zainteresovana i naklonjena da 
omogući podršku takvim pregnućima. 
 

XXX 
U maju 1993. godine osnovan je građanski pokret otpora - prva 

nevladina organizacija u Crnoj Gori - Javnost protiv fašizma. Osnivačka 
skupština je održana u hotelu „Crna Gora“. Izabran je Izvršni odbor po-
kreta, predsjednik i dvojica podpredsjenika. Nijesam prisustvovao osni-
vačkoj skupština, jer toga dana nijesam bio u Podgorici. Nalazio sam se na 
Durmitoru, u rodnom selu Pasji Nugo. Na povratku u Podgoricu oba-
vijestili su me da sam na Osnivačkoj skupštini izabran za predsjenika Po-
kreta. Za dvojicu podpredsjednika izabrani su Husein Bašić, književnik, i 
dr Radoje Pajović, naučni savjetnik u Istorijskom Institutu Crne Gore. 

Moj porodični stan u Ulici Radosava Burića 191, na Zabjelu u Pod-
gorici, i moj kućni telefon bili su jedini prostor i jedina oprema za rad 
Pokreta i za našu vezu sa narodom. Sprečavani smo i ometani u svim 
našim aktivnostima. Nijedan od medija nije propuštao u javnost naše 
proteste, reagovanja, obraćanja, pozive, saopštenja o zbivanjima, izuzev 
Liberala. Uređivao ga je istaknuti novinar i istaknuti antifašista Veseljko 
Koprivica. 

Članove Pokreta nijesmo evidentirali, nijesmo pravili članske karte, 
jer to i nije bila politička partija već nukleus svenarodnog antifašističkog 
fronta. Javljali su se ljudi iz svih krajeva Crne Gori i mnogi iz ino-
stranstva. 

Osobitu nesebičnost, odlučnu spremnost za angažovanje, pomoć i 
podršku Pokretu Javnost Protiv Fašizma pružili su iz inostranstva, iz SR 
Njemačke (okolina Štutgarta) bračni par Ismet i Nadžija Adrovići. Njih 
smo akreditovali da predstavljaju Pokret i da u njegovo ime djeluju kod 
tamošnjih građanskih, demokratskih i humanitarnih institucija i organiza-
cija, kao i među našom dijasporom u Saveznoj Republici Njemačkoj. To 
dvoje ljudi su marljivo i predano radili, prevodil pozive i proteste Pokreta 
na njemački jezik, širili letke i afiše sa informacijama o košmaru i stra-
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danjima kod nas, o genocidnoj grmljavini od strane do zuba naoružanog 
nacizma na goloruki narod. 

Dvoje Adrovića - Ismet i Nadža - jedini su koji su se odazvali na 
naše u „Monitoru“ više puta ponavljane pozive za finansijsku podršku 
Pokreut. Priložili su nam 400 maraka. 

To je sav novčani iznos kojim je Pokret raspolagao tokom svoga 
rada i postojanja. 

Pomoć Pokretu pružio je i grafički stručnjak Baro Mahmutović. On 
je o svom trošku, u svojoj maloj, ali modernoj štampariji, u Ulici Slobode 
u Podgorici, odštampao plakate, afiše i drugi marketinški materijal za naš 
miting na Trgu Repulike, u Podgorici 1997. godine. 

Sav taj naš propagandni materijal o mitingu na perfidan i lukav 
način, gotovo nonšalantno, zaplijenila nam je tajna policija. U moj stan 
je, uoči mitinga, došao sa grupom pristalica Pokreta i, očigledno, njihov 
motorizovani agent. Predstavio se kao naš pristalica i ponudio se da o 
svom trošku, svojim vozilom, raznese po Crnoj Gori plakate, proglase i 
pozive na miting. Povjerovao sam tako agilnom pristalici Pokreta i sav 
materijal, koji je Mahmutović odštampao, predao mu na ruke. 

Kasno, nakon našeg mitinga, zaključio sam da je taj bio zaduženi 
agent tajne policije. Imao je torbicu punu novčanica i pitao me koliko 
nam para treba. Dao sam mu broj žiro računa Pokreta, otvoren kod 
podgoričke filijale Novosadske komercijlne banke. U toj zgradi (u nekoj 
instituciji) radio je član našeg Izvršnog odbora Mitko Pavićević. Rekao 
sam onom parajliji neka na žiro račun Pokreta uplati iznos koliki može. 

Nije uplatio, a naše štampane materijale je zaplijenio. Naši plakati i 
pozivi nijesu se pojavili po ulicama i trgovima gradova. On, taj agent, bio 
je potonji, no i on, pored svega, neuspješan remetilac da se miting održi. I 
neki drugi ljudi su vršili pritisak, predlagali da se odustane od mitinga, da 
se obilježavanje godišnjice Pokreta svede na svečanu akademiju, u zatvo-
renome prostoru, i slično. 

Nekolicina, koji su ranije izrazili spremnost da na tome mitingu go-
vore, odustali su dan uoči mitinga. 

Miting je ipak uspješno održan. Na kraju mitinga usvojeno je – akla-
mativnim odobravanjem prisutnih građana - deset programskih stavova, 
koji su dostavljeni i Vladi (Đukanovićevoj) i Skupštini (Marovićevoj), i 
zavedeni u arhivama obiju instanci vlasti - sa zahtjevom vlastima da ti 
programski ciljevi budu ostvareni u praksi. 

 
XXX 

Značajniji okup građana bio je tihi protest, kojeg smo nazvali Mi-
mohod ćutanja, ulicama Podgorice - u podne. Protest protiv ćutanja o 
štrbačkome zločinu. 
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Povorka od nekoliko hiljada ljudi, na čijem sam se čelu nalazio sa 
još nekolicinom saboraca, bila je zapažena u gradu i propraćena odobra-
vanjem građana od kojih su nam se mnogi usput pridruživali. 

Nešto kasnije, kada su najteže opasnosti splasnule, neki naknadni 
hroničari, pošto su se „nacionalno stabilizovali“ i postali dekorativni anti-
fašisti opšte prakse, ni uz svu svoju dobrohotnost nijesu me ni lupom 
mogli naći ni vidjeti na tom protestnom maršu! 

Neka im je na čast tolika objektivnost i čestitost. 
 

XXX 
Uspjelo se - što je prvorazredna zasluga Huseina Bašića - pokrenuti i 

oko Almanaha okupiti antiratnu građansku inteligenciju, stvaraoce svih 
konfesija i nacionalnosti, ali - sasvim je logično i razumljivo - prije svega 
da se zaštiti i afirmiše svestrana, bogata duhovnost, kultura i stvaralaštvo 
Muslimana – Bošnjaka Crne Gore i Sandžaka. 

Bašićev doprinos odbrani svih vidova identiteta ugroženog naroda 
muhamedanske konfesije na uvredljiv način se u široj javnosti prećut-
kuje. Oni kojima smetaju rezultati i vrline drugih, sami su bez vrlina i u 
pogledu rezultta su - jadni. Blistav učinak i životno djelo Huseina Bašića, 
u svakoj iole objektivnoj recepciji, predstavlja najveću - može se čak reći 
najtemeljniju - pobjedu ovoga naroda u Crnoj Gori i Sandžaku protiv 
balkanskih fašizama. 

Ono što je prije dvadestdvije godine počelo onako kriminogeno, ha-
zarderski i uličarski, još nije prestalo. Predvodnička partija, prvaci te 
partije i njene vlasti, koji su zemlju i narod uvodili i predvodili kroz sve 
što se događalo devedesetih godina prošloga vijeka priznaju, doduše, da 
postoje žrtve rata i ratni zločini, ali tvrde da Crna Gora nije učestvovali u 
ratu i da nema ratnih grijehova ni grešnika.Ni do danas nemamo državni, 
pravnopolitički dokument o tome kako je ime i prezime onome ratu – 
građanski, odbrambeni, osvajački, antifašistički, neofašistički ili nadreali-
stički. Policajci i oficiri iz onog rata, sa istim i još pokojom novom 
zvjezdicom na ramenima, (p)ostali su oficiri ovog mira. Žrtvama se po-
dižu spomenici i odaju im se pomenice, a ratnicima, koji su ih „žrtvo-
vali“, dodjeljuju se crnogorsko-ravnogorske spomenice dražemihailo-
vićevsko-đurišićevskog zlata. Uporedo stoje spomenici zavedenim crno-
gorskim momcima, vojnicima poginulim u nacističkome ratu, i nevinim 
žrtvama u koje su pucali, vjerujući svojim naredžijama da pucaju u nepri-
jatelje naroda. Taj sadašnji memorijal sasvim je u tonu i duhu fašističkog 
cinizma generalisimusa Franka koji je u Španiji podigao spomenik - 
svima. Jer - svi su mrtvi i složni, svi su mirni, svi su bezopasni za 
pobjednike. Svi su ginuli za Španiju. Svako za svoju. 
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Ta vrsta narodne sloge nije drugo do slogan najogavnijega li-
cemjerja.  

I mi ovdje, gdje smo danas, svi smo na gubitku, svi smo u svemu 
osiromašeni, što se najlakše i može zaključiti iz neprestanog pljuska tako 
kitnjastih deklamacija o prosperitetu kojima pljačkaši peru svoju pljačku. 

Mnogima je otupilo čulo za uvrede i poniženja. Kod takvog stanja 
nesvjestice ili polusvijesti, mnogima možda i nije ni teško povjerovati u 
čudesa - da se investicijom od jednog eura i njegovim obrtanjem, nje-
govim euriranjem na crnogorski način, može postati kapitalist! Ko neće 
da bude kapitalista, sam je krivac svome siromaštvu. Dakle - siromaštvo 
je sramota siromašnih. Valjda se zbog toga i upotreba leksike, pojmova 
kao što su - pljačka, krađa, šverc, korupcija, kriminal, nepotizam - i na-
ziva jezikom mržnje, govorom zloćudnosti i nepoštenja kvarnih ljudi. 

Da li se trebalo angažovati za odbranu napadnutih tekovina narodno-
oslobodilačkog antifašizma od ovovremskog balkanskog neofašizma i 
njegovih vojevanja, vrag bi znao. Ovaj rat je proglašen završenim, a 
njegov rezultat je - prema deklaraciji i bombarderskoj doktrini Zapada - 
0:0! Nema pobjednika ni poraženih! Takav nebeski nadrealizam nije 
dosad bio poznat na zemlji. To ratoborcima i olakšva svakakve lagarije i 
bezobrazluke u ovakvome današnjem „miru“.  

 
XXX 

Eto, dragi prijatelju, ja sam se sjećao na zadatu temu - u mjeri u 
kojoj me pamćenje još služi. 

Rizikujući da budem bizaran i frivolan, ipak ću reći: kad bih bar tri 
dana imao mandat gospoda boga koji sudi, nastojao bih oprostiti sve što 
je, i po ljudskome i po božijem obrazu, moguće. Sve što bih cijenio kao, 
kolikogod, korisno nedužnome nesrećniku, ali ništa od oproštenog ne bih 
mogao zaboraviti. Ne mali broj grešnika bih, ipak, nastanio u domove u 
kojima bi se brže rekonvalescirali. Znam da nijedan rat nije bez prljav-
ština i ružnih strana niti je ijedan mir bez grijehova. Jedini rat i mir koji 
zlata vrijedi je onaj Lava Tolstoja, ali ovoga puta nije riječ o beletristici. 
Onaj za čije je grijehove kazna najbolji lijek, neka bude kažnjen, brinući 
pritom da kazna ne čini novo zlo, već da ga otklanja. 

Možda bi tada i nevinim žrtvama crna zemlja bila malo lakša. 
Na kraju ovog zapisa, odolijevajući imperativu vlastite savjesti, 

poštenja i pravednosti, 
 

PREDLAŽEM 
da se Plavski književni susreti ubuduće nazovu 

DANI HUSEINA BAŠIĆA. 
 



Milika Pavlović 
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To bi, smatram, bilo sasvim u skladu sa nastojanjima da se afirmiše 
duhovnost i svi slojevi umjetničkog, književnog i naučnog blaga i teku-
ćeg stvaralaštva bošnjačkog naroda i, nesumnjivo, bilo bi sasvim u skladu 
sa izuzetnim zaslugama blistavog pjesnika, prozaiste, angažovanog stva-
raoca i uzornoga humaniste Huseina Bašića. To bi bila i plemenita i zvu-
čna nota demokratskog preobražaja Crne Gore u građansku demokratsku 
pravnu državu, i isto toliko značajan atribut integriteta globalnog okvira 
kulture crnogorskog nacionalnog i konfesionalnog mozaika.  

Predlažem da se sa aktivnostima na oživotvorenju ove ideje otpočne 
odmah - organizovanjem javne rasprave na okruglom stolu, sa temom o 
novoj koncepciji sadašnjih Plavslih književnih susreta. 

Predlažem da se za generalnog pokrovitelja javne rasprave i poslova 
izrade koncepcije i projekta manifestacije DANI HUSEINA BAŠIĆA 
pozove Ministarstvo kulture, a kao sponzori da se uključe i institucije 
kulture lokalnih samouprava - Plava, Rožaja, Bijelog Polja, Pljevalja, 
Mojkovca, Kolašina, Žabljaka, Šavnika i Plužina (tj. dio prostora na 
kojemu je djelovala Međurepublička zajednica za kulturu - Pljevlja). 

Predstavnici pomenutih institucija treba da budu pozvani da aktivno 
sudjeluju u javnoj raspravi na okruglom stolu, odnosno u izradi i sponzo-
risanju programskog projekta ove manifestacije. 
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